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0z

Bu calisma Leiden Universitesi Kiitiiphanesi Tiirkce Yazmalar Or. 1088’de
kayithh olan siir mecmuasinin incelenmesi, latin harflerine ¢evrilmesi ve MESTAP’a

gore tasnifi lizerinedir.

Mecmualar, bugiinkii bilgilerimize gore Tirk edebiyatinda XV. ylizyildan
itibaren siirseverler tarafindan derlenen yazma eserlerdir. So6zlik anlami olarak
“dagimmik seyleri bir araya getirmek, toplamak™ anlamindaki mecmua kelimesi cem’

mastarindan tiretilmistir.

Tezimize konu olan mecmua, XVI- XVII. yiizyillar arasinda yasamis sairlerin
siirlerini  kapsamaktadir.  Tertip tarihi belli olmayan mecmua, 84 varaktan
olugsmaktadir. Mecmuada, 20 saire ait toplam 54 siir bulunmaktadir. Bu siirlerin
52°si  Turkge, 2’si Fars¢adir. Mecmuada yer alan siirlerin ¢ogu aruz vezniyle
yazilmistir az da olsa hece Olctisi kullanilmistir. Mecmuada Fehim-i Kadim’e ait

Sehrengiz de bulunmaktadir.

Uzerinde calistigimiz mecmuanin  tez  olarak  hazirlanmasiyla MESTAP
kapsaminda klasik Tiirk edebiyati alamina kiiclik de olsa bir fayda saglamasi

hedeflenmektedir.
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Leiden University Library Turkish Manuscripts Or. 1088 (Review- Text-
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ABSTRACT

This study examines the poetry collection registered in the Leiden University
Library Turkish Manuscripts Or. 1088, its Latinization, and classification according

to MESTAP.

As far as we know, magazines are manuscripts compiled by poetry enthusiasts
in Turkish literature from the 15th century onwards. The word "mecmua," which
literally means "to bring together scattered things," is derived from the infinitive

n

Cem' n

The magazine, the subject of our thesis, includes poems by poets who lived
between the 16th and 17th centuries. The date of its publication is unknown, and it
consists of 84 pages. The magazine contains a total of 54 poems by 20 poets. 52 of
these poems are in Turkish and 2 in Persian. Most of the poems in the magazine are
written in the aruz meter, with a small use of syllabic meter. The magazine also
includes the Sehrengiz by Fehim-i Kadim. The journal we are working on is
intended to contribute, albeit modestly, to the field of classical Turkish literature

through MESTAP by preparing it as a thesis.
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